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Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

אֶל־1
ितम्रो
H0413

חִכְּךָ֣
मुखमा–राख
H2441

ר שֹׁפָ֔
तुरही
H7782

כַּנֶּ֖שֶׁר
िगद्ध–जस्तो
H5404

עַל־
मािथ

ית בֵּ֣
घराना

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

יַעַ֚ן
िकनभने
H3282

עָבְר֣וּ
उल्लङ्घन–गरे

י בְרִיתִ֔
मेरो–करार
H1285

וְעַל־
र–िवरुद्ध

י תּוֹרָתִ֖
मेरो–व्यवस्था
H8451

ׁעוּ׃ פָּשָֽ
अपराध–गरे
H6586

“तुरही फुक! परमप्रभुको मिन्दरमािथ एउटा चील उिडरहेकोछ। िकनभने ितनीहरूले मेरो करार भङ्ग गरे र मेरो सम्झौताको िवरूद्धमा अपराध गरे।

י2 לִ֖
मलाई�

יִזְעָק֑וּ
पुकाछ�न्
H2199

י אֱלֹהַ֥
मेरा–परमेश्वर
H0430

דַעֲנ֖וּךָ יְֽ
हामीले–िचन्छां–तपाई�लंाई�
H3045

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलले
H3478

ितनीहरूले मिसत िचच्याएर भन्छन, ‘हे हाम्रा परमेश्वर हामी ईस्राएलीहरूले तपाई�लंाई� िचन्दछौ।’

זָנַח3֥
त्याग्यो

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलले
H3478

ט֑וֹב
भलाई�

אוֹיֵב֖
शत्रुले
H0341

פוֹ׃   יִרְדְּֽ
खेद्नेछ
H7291

जे भलो छ त्यो ईस्राएलले फािलिदएकोछ। बैरीले त्यसलाई� खेद्नेछ।

הֵ֤ם4
ितनीहरूले
H1992

֙ הִמְלִיכוּ
राजा–बनाए

א ֹ֣ וְל
तर–होईन
H3808

נִּי מִמֶּ֔
मबाट

ירוּ הֵשִׂ֖
प्रधानहरू–राखे
H8323

א ֹ֣ וְל
तर–होईन
H3808

עְתִּי יָדָ֑
मैले–जानें
H3045

ם כַּסְפָּ֣
आफ्नो–चाँदी
H3701

ם וּזְהָבָ֗
र–सुन
H2091

עָשׂ֤וּ
बनाए

לָהֶם֙
आफ्नोलािग

ים עֲצַבִּ֔
मूितर्हरू
H6091

עַן לְמַ֖
तािक
H4616

ת׃ יִכָּרֵֽ
नाश–हुन्
H3772

ितनीहरूले राजाहरू िनयुक्त गरे, तर मेरा अनुमित िलएनन्। ितनीहरूले राजकुमारहरू िनयुक्त गरे, तर ती मािनसहरूलाई� म िचिन्दन। ितनीहरूले सुन र 
चाँदीका मूितर्हरू आफ्ना िनिम्त बनाए, अत ितनीहरूलाई� ध्वंश गिरनेछ। 5-6 ए सामािरया, मैले ितम्रो बाछा िमल्काई िदएँ! ‘मेरो रीस ितनीहरूको िवरूद्धमा 
दन्केको छ!’ ितनीहरू किहलेसम्म अशुद्ध रहनेछन्? एकजना ईस्राएली कारीगरले बाछा बनायो। त्यो परमेश्वर होईन। िनश्चय नै सामिरयाको बाछालाई� टुक्रा-
टुक्रा पािरनेछ।

זָנַח5֙
त्यािगिदएको–छ

עֶגְלֵךְ֣
ितम्रो–बाछो
H5695

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
सामिरया
H8111

ה חָרָ֥
बल्यो
H2734

י אַפִּ֖
मेरो–क्रोध
H0639

ם בָּ֑
ितनीहरूिवरुद्ध

עַד־
किहलेसम्म
H5704

י מָתַ֕
किहलेसम्म
H4970

א ֹ֥ ל
सक्दैनन्
H3808

יוּכְל֖וּ
ितनीहरूले
H3201

ן׃ נִקָּיֹֽ
िनदार्षता

י6 כִּ֤
िकनिक

֙ מִיִּשְׂרָאֵל
ईस्राएलबाट–हो
H3478

וְה֔וּא
र–यो
H1931

חָרָ֣שׁ
कािरगरले
H2796

הוּ עָשָׂ֔
बनायो

א ֹ֥ וְל
र–होईन
H3808

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

ה֑וּא
यो
H1931

י־ כִּֽ
िकनभने

שְׁבָבִ֣ים
टुक्रा–टुक्रा
H7616

הְיֶ֔ה יִֽ
हुनेछ
H1961

עֵ֖גֶל
बाछो
H5695

שֹׁמְרֽוֹן׃
सामिरयाको
H8111
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י7 כִּ֛
िकनिक

ר֥וּחַ
हावा
H7307

עוּ יִזְרָ֖
छछ�न्
H2232

וְסוּפָתָ֣ה
र–आधँी

רוּ יִקְצֹ֑
काट्नेछन्

קָמָה֣
खडा–गरेको
H7054

ין־ אֵֽ
छैन
H0369

ל֗וֹ
यसमा

צֶמַ֚ח
बोट
H6780

בְּלִ֣י
न–िदन्छ
H1097

יַֽעֲשֶׂה־
बनाउनेछैन

מַח קֶּ֔
पीठो
H7058

אוּלַי֣
यिद–बनायो–भने
H0194

ה יַֽעֲשֶׂ֔
बनायो–भने

ים זָרִ֖
िवदेशीहरूले

הוּ׃ יִבְלָעֻֽ
िनल्नेछन्
H1104

ितनीहरू बतास छद�छन् र ितनीहरूले भुवँरी कटनी गनर्छन्। ितनीहरूको फसल केही रहनेछैन। त्यसको डाँठमा केही दाना लाग्नेछैन। पसाईहाले तापिन 
िवदेशीहरूले खाईहाल्नेछन्।

נִבְלַ֖ע8
िनिलएको–छ
H1104

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल
H3478

עַתָּה֙
अिहले
H6258

הָי֣וּ
भएका–छन्
H1961

בַגּוֹיִ֔ם
जाितहरूबीचमा

י כִּכְלִ֖
भाँडा–जस्तो
H3627

ין־ אֵֽ
कोही–छैन
H0369

פֶץ חֵ֥
चाहना
H2656

בּֽוֹ׃
यसमा

“ईस्राएल नष्ट भयो। अब ितनीहरू जाित-जाितहरूका बीचमा बेकामको भाँडा जस्तै भएका छन्।

י־9 כִּֽ
िकनिक

הֵמָּ֙ה֙
ितनीहरू
H1992

עָל֣וּ
चढे
H5927

אַשּׁ֔וּר
अश्शूरितर
H0804

רֶא פֶּ֖
जङ्गली–गधा–जस्तो
H6501

בּוֹדֵ֣ד
एक्लो
H0909

ל֑וֹ
आफैलािग

יִם אֶפְרַ֖
एफ्राईमले
H0669

הִתְנ֥וּ
भाडामा–िदएको–छ
H8566

ים     אֲהָבִֽ
प्रेिमहरूलाई�
H0158

वन-गधा आफै एक्लै िहर्िडरहे झं ितनीहरू अश्शूरमा गए। एप्रैमले आफ्नो िनिम्त ‘ज्यालामा’ नाठाहरू राखेको छ।

גַּ֛ם10
पिन
H1571

י־ כִּֽ
यद्यिप

יִתְנ֥וּ
भाडामा–िदए
H8566

בַגּוֹיִ֖ם
जाितहरूबीचमा

ה עַתָּ֣
अिहले
H6258

אֲקַבְּצֵם֑
भेला–गनर्छु–ितनीहरूलाई�
H6908

וַיָּחֵלּ֣וּ
र–सह्न–ुथाल्नेछन्

ט מְּעָ֔
थोरै
H4592

א מִמַּשָּׂ֖
भारले

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ים׃ שָׂרִֽ
प्रधानहरूको
H8269

अन्य जाितहरूलाई� ितनीहरूले ‘ज्यालामा’ राखे तापिन म ितनीहरूलाई� अब चाँडै जम्मा गनर्छु, राजा र भारादारहरूलाई� अिभषेक गन� केही समयका िनिम्त 
ितनीहरू रोिकन्छन्।

י־11 כִּֽ
िकनिक

ה הִרְבָּ֥
बढायो

יִם אֶפְרַ֛
एफ्राईमले
H0669

ת מִזְבְּחֹ֖
वेदीहरू
H4196

א ֹ֑ לַחֲט
पाप–गन�लाई�
H2398

הָיוּ־
भए
H1961

ל֥וֹ
उसलाई�

מִזְבְּח֖וֹת
वेदीहरू
H4196

א׃ ֹֽ לַחֲט
पाप–गन�लाई�
H2398

“एप्रैमले पाप गन�लाई� वेदीको संख्या बढायो। ती त्यसको िनिम्त पाप गनर् वेदीहरू भए।

]אכתוב־[12
लेखें–मैले
H3789

כְתָּב־( )אֶ֨
लेखें–मैले
H3789

ל֔וֹ
उसलाई�
H3789

]רבו[
अनेकां
H7239

י( )רֻבֵּ֖
अनेकां
H7239

י תּֽוֹרָתִ֑
मेरो–व्यवस्थाका–कुराहरू
H8451

כְּמוֹ־
जस्तो
H3644

זָר֖
अजनबी–कुरा

ׁבוּ׃ נֶחְשָֽ
ठािनए
H2803

मैले त्यसका िनिम्त मेरो व्यवस्थामा लाखां िविधहरू लेखें तापिन ती कुरा बीराना ठािननेछन्।

זִבְחֵי13֣
बिलदानहरू
H2077

י הַבְהָבַ֗
मेरा–उपहारका
H1890

יִזְבְּח֤וּ
चढाउँछन्
H2076

בָשָׂר֙
मासु
H1320

לוּ וַיֹּאכֵ֔
र–खान्छन्
H0398

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

א ֹ֣ ל
स्वीकानु�–हुन्न
H3808

רָצָם֑
ितनीहरूलाई�
H7521

ה עַתָּ֞
अिहले
H6258

ר יִזְכֹּ֤
सम्झ्नुहुन्छ
H2142

עֲוֹנָם֙
ितनीहरूको–अपराध
H5771

ד וְיִפְקֹ֣
र–दण्ड–िदन्छ

ם חַטֹּאותָ֔
ितनीहरूका–पापहरू

מָּה הֵ֖
ितनीहरू
H1992

יִם מִצְרַ֥
िमस्रमा
H4714

יָשֽׁוּבוּ׃
फक� नेछन्
H7725

मेरो भेटीको लािग ितनीहरूले मासु चढाउँछन् र खान्छन्, तर परमप्रभुले ितनीहरूलाई� ग्रहण गनु�हुन्न। अब उहाँले ितनीहरूलाई� ितनीहरूको पापको िनिम्त 
दण्ड िदनुहुनेछ। ितनीहरूलाई� िमश्रमा नै फका�ईनँेछ।
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ח14 וַיִּשְׁכַּ֨
र–िबस्यार्
H7911

ל יִשְׂרָאֵ֜
ईस्राएलले
H3478

אֶת־
ितनीहरूलाई�
H0853

הוּ עֹשֵׂ֗
िसज�नाकता�लाई�

֙ וַיִּבֶ֙ן
र–बनायो
H1129

יכָל֔וֹת הֵֽ
मिन्दरहरू
H1964

ה יהוּדָ֕ וִֽ
र–यहूदाले
H3063

ה הִרְבָּ֖
बढायो

ים עָרִ֣
सहरहरू

בְּצֻר֑וֹת
गढ–पािरएका
H1219

וְשִׁלַּחְתִּי־
र–पठाउनेछु
H7971

אֵשׁ֣
आगो
H0784

יו בְּעָרָ֔
उसका–सहरहरूमा

וְאָכְלָ֖ה
र–खानेछ
H0398

יהָ׃ אַרְמְנֹתֶֽ
उसका–दरबारहरू
H0759

ס
—

िकनभने ईस्राएलले आफ्ना सृिष्टकत्ता�लाई� िबसर्र महलहरू बनायो औ यहूदाले चाँिह पखा�ल भएका शहरहरूको संख्या बढायो। तर म ितनीहरूका 
शहरहरूमा आगो लगाईिदनेछु र त्यसले त्यसका महलहरू भस्म पानर्छ।”

https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm

